EAANVIKGG
EpuBpdg Zraupdg

NEMNOTH NPOZKAHZIH EKAHAQZHZ ENAIADGEPONTOZ NA THN KAAYWH OEZEQN
AIEPMHNEA OAPZI NPOTPAMMATOZ :TH ZAMO

O EAANVIKOG EpuBpog Ztaupdg (E.E.Z.) aneuBivel méumtn npookAnon ek8nAwong evéladEpovtog
yta tTnv kKaAvn B€ong Steppunvéa apaoi otn Ao yLa LG aVAYKEG TOU TIPOYPAUUATOS «Increasing
COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece» mou xpnuatodoteitat amo tn DG SANTE/Eupwnaikn
Erutponty oe  ouvepyacio pe tn Atebvry Opoomovdia SuAMOywv EpuBpol Staupol/Epubpdg
HuwoeAnvou (AOEZ/IFRC) kot uAomoleital amno tov EEZ. To mpdypappa adopd otn SlevEpyELa TECT
taxelag aviyveuong avtiyovou COVID-19 oe otoxeUpéveg opadeg mAnBuopol (UETAVAOTEG Kol

npooduyec o 0An v EAAGSa, POMA kat Goteyoug otnv ATTLKN).

H emBupunty yAwooa Siepunveiag ota EAAnvika sivat n Dapoi/Farsi, evw n yvwon emnutAéov

vAwooacg B BswpnBel mpoabeto mpoaoodv kal Ba AndBei unoPv otn Stadikacia emthoync.

O/H &iepunvéag Ba epyaotel otnv Kivnt Opada Atevépyelag Teot tou EEX yia Sidotnua
5 unvwy, pe kaBeotwg MARpoug anacxoAnong kat Ba umoypael atoplkn cupBacn epyaociag oto
m\aiolo tou mpoavadePOUEVOU TPOYPAUHATOG. H Bdon epyaociac yia to/tn diepunvéa Ba eivat n
Jauog, OoAA OBa TpEmEL va  KAAUTITEL  ETUXELPNOLOKEG TIEPLOXEC KOL Of  QAAAEG
Nepldépeleg/MNepidpepelakég EvotnTeg, oUUDWVA LE TG AVAYKEG TOU TIPOYPAUUATOC. H petakivnon
Ba yivetal pe umnpeolakd autokivnta, Ba kaAumtetal n Slavuktépeuon Kol Ba TapEXetal n
nipoPAenopevn ekto¢ €6pag amolnuiwon. e mepimtwon pn evroruotntag twv unoPndiwv, Ba

KaAudOel To k6oTOC Slapovig otn ZApo.

Tnv mAnpn meplypadn tg B€ong Kol TWV ATALTOUUEVWY MPOCOVIWV UTopeite va Seite, ota

€EAANVLKA KAl ayyALKA, O0TO TTapapTH AT TTOU akoAouBoUv.

OL evéladepdpevol mapakaAouvtal va oteilouv ta Bloypadikd Toug, HEXPL TV Tetdptn 21
Anplhiou katwpa 13:00, otn AtevBuvon Npoowrikou Tou EEZ, umoyv k. X. Fafplddakn, oto email:

human-res@redcross.gr, pe 0éua: «Oéon Aepunvéa Papoi Zauou Mpoypdppatog «increasing

COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece».

TnAédwva erkowwviag: 210 36 13 559 (AtevBuvon MNpoowTikov).


mailto:human-res@redcross.gr

Neplypadn 6ong

Tithog Oéong: Aeppnvéag

Neploxn: Japog

YrieUOuvog/A ya: Jauo, Kw

Avadépetan otov/otnv: NoonAeutpla (1° emikedaAng) KoL ZUVTOVLOTACG TIPOYPAMMATOG (2°
ETUKEDAANC)

Npoypappa: “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece” Project of
HRC/IFRC funded by DG SANTE

Fevik6 mAaiolo

Me Sebopévo tnv auvavouevn &tadoon tng mavénuiog COVID-19 otnv EAAGSa, o EAANVikog EpuBpodg
Ytaupog (EEZ) akoAouBel éva gupl IxESo Amokplong otnv COVID-19, oto mAaiolo TNG YEVIKAG amOKPLONG
Tou Kwrpatog tou EpuBpol Itaupou, Tou OTOXEVEL va oTnpifel TNV pelwon TN eEATAWGCNG TOU LoV Kal Tov
KOLVWVLKO, UYELOVOULKO KOl OLKOVOULKO QVTIKTUTIO TTOU aprVEL N tavdnpio og eudAwtou mMANBUGHoUG Ka/
KOWOTNTEG. To mpoypappa «Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece” xpnuatodoteite ano
t DG SANTE, mou ouvepydletor pe tn Aebvp Opoomovsia YuMoywv EpuBpol Staupou/Epubpdg
HuwoeAnvou (AOEZ), kal uAomoleital amo tov EEX.

O/H &ieppunvéac tou mpoypdppatoc “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece”, pe tnv
kaBobnynon kot apeon emnifAedPn tng voonAeltplag kat tnv kabodrynon tou/tng Zuvtovioth/plag Tou
POy PAUATOC, Ba uTtootnplEel TRV OHaAr UAOTIOINGN TOU MPOYPAUUATOC SLEUKOAUVOVTOG TNV ETMLKOWVWVIA
peTafl Tou TMANBUOUOU OTOXOU KOl TOU TIPOCWITLKOU TOU TPOYPAUUATOG OTO. OTOXEUMEVA ETILXELPNOLOKA
onueia, oe S1adopeg yewypadKEG TTEPLOXES, OUUDWVA LIE TIC ATIOLTAOELG TOU TTPOYPAUUATOC. Ot SLepunveig
Ba epyactolv w¢ HEPOG HLag opadag (mou mepthappavel kot eBgAoVTEG), 0TO MALCLO TOU TPOYPAUUATOG
KOLL TwV APXWV Kol Kavoviopwv Tou EEX kat tng AOEX.

Nepypadn kadnkoviwv

e AleukOAUVON TNG OMOTEAECUATIKAG ETLKOWVWVIAG HETAEYU TOU TTANBUOUOU OTOXOG KAL TWV LEAWV TNG
Kwntng Ouadag Alevépyela Teot Tou EEZ, ou 8ev HAoUv TV 81a yYAwooa, LETATPEMOVTIAC TNV Hia
opthovoa n ypartr yAwooa ota EAAnVIkA kat avtiotpodoa, Katd tn uAomoinon tne smixeipnong
OleVEPYELOC TWV TECT O€ KADE ETXELPNOLAKO CNUELO 0 SLAPOPEC YEWYPADIKECG TTIEPLOXEG

e Mapoxn akpPnc petadpaong eyypddwyv kat Stepunveio mpodopLkn g EMKOWVWVIOG LETOED TWV
HepwV (MpoowrikoU Tou EEX kol dtopo amnod tov mAnBuopd otdxo)

e lMapoxn dlepunveiag os epwWTNOELG, AMAVTACELS;, SNAWOELS, emegnynoelg, Stodwvieg kat AAANG TUTIOU
PO POPLKNC EMLKOLVWVIOG

e TMapoxn akplBouc diepunveiag xwpic mapaAeiPelg R MPooOAKEeS

e Tlpodopikn Slepunveia ota EAANVIKA eyypadwv (mou ekdoBnkav amo tnv Actuvopia, vocokoueia,
KAWVIKEC) KaL kaBe €idoug oxeTikn MAnpodopila ToU TTapPEXETAL OO ToV KABE éva wdeloUpevo, yla
TNV UTIOOTNPLEN TNG GUANOYNAG Kol KOToypadrng TWV amopaitntwy oTolyelwy yla To KABs ATopo mou
Ba KAvel TO TEOT, oUUPWVA UE TIG CUNPWVNHEVEG SladLkaoieg, TPWTOKOAA Kal KATEUBUVTHPLEG
08nylieg TOL MPOYPAUUATOC



e Juvbpoun otnv Slaxeiplon Twv OTOHWV OTNV TIEPLOXN OVAUOVNAC HUE TNV TOPOXH OXETLKWV
mAnpodoplwv otnv apuolouca YAwooa, TPOKELEVOU va SltacdhaAloTel n opaAn kal aodalnig pon
TOU MANBUCHOU OTOXOC TIOU TIEPLUEVEL VLA VAL KAVEL TO TEOT

e Alwaoddlion OtL akoAouBolvtal mMAvTo OAQ TA OMOPAITNTA MPOCTATEUTLKA UETPA OTTEVAVTIL OTOV
COVID-19 amo tov mAnBuoud otdxo kol ta AN thg Opadag tou EEX

e Alaodalion NG exeUUOel0G OXETIKA He euailoBnteg mAnpodopieg (oupneplhappavopévou Tou
OMOTEAECUATOC TOU TEOT) OV oXeTilovTal pe Tov TANBuoUO oTo)o

e Juvbdpopr oto OTAGLUO KAl EE0THOLUO TOU EOTIALOLOU KAl TWV UALKWV TIPLV KOLL LETA TNV KOONUEPLVN
gTXElPNON SLEVEPYELOG TWV TECT

e Juvdpoun otn ouxvr mapakoAouBnon Tng Kataypadns Twv UALKWY yla TNV €yKalpn mapayyeiia
edodlacpol amo ta Kevrplkad Mpadela tou EEZ, mpokelpévou va dtaodalilotel OTL UTIAPYOUV OL
amnapoitnteg moodtnteg oto nedio yla tv uAomoinon Twv Teot

e AN KaBrkovta mou evOEXeETaL va avateBoUV, GV UTIAPEEL avayKn

KaBnkovta 1mou .oxUouv yia OA0 TO MPOCWITLKO TOU TTPOYPALLLOTOG

1. Epydaletol evepyad yla TNV €MITEVEN TWV OTOXWVY TOU TIPOYPAUUATOG

2. Tnpet kat epyaletatl cUpPwva HE TIC apxeg tou EpuBpou Staupol / EpuBpdc HuwosAfvou

3. Extelel omoladnmote aAha KaBrjkovta Kol eUBUVEG OXETLKA LUE TO TIPOYPAA TIOU EVOEXETOL VA
ovateBolv arnd tov unelBUVO TOU TPOYPALLATOG

Npoocovia

Fevikd Anapaitnto EmBupuntd

IKavoTNTA KaL ETOLOTNTA VLo Tasidla kat epyacia og §LopoPETIKEG TEPLOXEG YLD OGO

Sidotnua amattnBei, cludwWva e TIG OVAYKEG TOU TIPOYPAUUATOC X

Euyevikog/n pe emayyepatikh cupnepldopd, SLAKPLTLKOTNTA UE Kal exeUUBeLa

Kavotopocg Kat Lkavog/f va emAlel mpofAnpota

Ikavoce/n va SlaxelpilsTon To OTPEC KOl TG OAAAYEC

Eknaibevon
AUkelo n Baoukn exkmaidevon

E€apeTiki yvwon tng YAwooag- TLoTonoLnTko ekmaideuong otn y\wooa

Epnepia

Eumnelpla epyaoiag og opada X

Eunelpla epyaociag o MOAU-TIOATLOWKO TTEPLBAAAOV X

Eunelpla og mpoypdppata uysiag otnv kowotnta 1} dAAn epyacio pe Tnv
KOLOTNTa
Eumnelpla epyaociag pe tov EpuBpog Ztaupd/Epubpd HuwoéAnvo/EES X

IkavotnTeg/TVWOELG

ApLoTn yvwon TouAdxLoToV Jag YAwooog (mpodopLkog Kol Ypamtog AGYoc) EKTOC Twv
eMNVIKWV

IkavotnTa va Katavoel opBa Kal ypriyopa TL AEyeTaL OTLG YAWOOES
ETIKOWVWVIAC KATA TNV Epyacia




Job description

Job title: Interpreter

Location: Samos

Responsible for: Samos, Kos

Reports to: Project Nurse (1% line manager) and project coordinator (2™ line manager)

Project: “COVID-19 Mobile testing initiative” Project of HRC/IFRC funded by DG SANTE
Summary statement

Given the increasing spread of the COVID-19 epidemic in Greece, Hellenic Red Cross (HRC) is following a
comprehensive COVID-19 Response Plan, within Red Cross Movement general epidemic response, aiming to
support the mitigation of the virus spread and the health, social and economic impact of the epidemic on
vulnerable population and/or communities. The project “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in
Greece”, is funded by DG SANTE, in agreement with International Federation of the Red Cross/Red Crescent
(IFRC) and HRC is the implementing partner.

The interpreters of the “COVID-19 Mobile testing initiative” project, under the direction and direct
supervision of the project nurse and the direction of the project coordinator, will support the smooth
implementation of the project by facilitating the communication between beneficiaries and project staff in
the targeted sites of various geographical locations according to project requirements. The project
interpreters will work as part of a team (including volunteers) within the scope of the project and the
mandate of the HRC and the IFRC.

Key tasks and responsibilities

e Facilitate effective communication between the targeted population and the HRC testing team
members, who do not speak a similar language, by converting one spoken or written language to
Greek and vice versa, during the implementation of the testing operation in each targeted site in
various geographical locations

e Providing parties with clear and exact translations of written materials, and interpretations of
verbal communication.

e Provide interpretations of questions, answers, statements, arguments, explanations and other forms
of verbal communication.

e Provide accurate interpretation with no additions or omissions

e Verbally translate into Greek documents and other relative information provided by each beneficiary
(issued by police, hospitals, medical facilities), to support the collection and recording, electronically
and manually, of the necessary data for each person to be tested, according to set procedure, agreed
protocols and project guidelines

e Assist in waiting area management by providing relevant instructions in appropriate language, to
ensure a smooth and safe flow of the targeted population waiting to have the test

e Ensure all necessary precaution measures against COVID-19 are being followed by the targeted
population and HRC team members, at all times

e Ensure confidentiality regarding any sensitive information (including test results) concerning the
targeted population

e Assist in the set-up and set-off of the office equipment prior to starting the testing operation



e Assistin the frequent monitoring of inventory records of all necessary supplies and the timely supply
requests to HQs, to ensure that adequate quantities are available in the field to perform each testing
exercise

e Other duties as assigned, if needed

Duties applicable to all project staff

1. Actively work towards the achievement of the project goals
2. Abide by and work in accordance with the Red Cross/Red Crescent principles
3. Perform any other project related duties and responsibilities that may be assigned by the line manager

Personal Specifications

General Required  Preferred
Ability and readiness to travel and work in different locations for as long is needed, X

based on the project needs

Polite with professional conduct and discrete with high level of confidentiality X
Innovative and at ease in problem solving X

Capable of handling stress and changes X
Education/Qualifications

Lyceum/High school diploma X
Proficient in language- certificate of language training X
Experience

Experience in working in a team environment

Experience in working in a multi-cultural context

Experience in community health projects or working with the community X
Experience of working for the Red Cross/Red Crescent movement X
Skills/knowledge

Written and verbal fluency in at least one non-Greek language

Ability to comprehend accurately and quickly what is said in their working languages

Competent in computer use (data entering, Excel, spreadsheets, word-processing, e- X

mail)

Speaks and writes English & Greek X

Excellent communication and interpersonal skills X




